DARIA

episodi 59 

Cremada

TRENT
Max,... no pots semblar una mica més existencial?

MAX
Existencial? M’has dit nihilista!

JESSE
Se’m fa estrany, estar quiet sense fer res.

DARIA
Ara hauria d'aixecar un rètol que digui “Hola, mare!”

JANE
Aa, Jesse,... vols engegar la màquina de fer boira?

TRENT/JESSE/MAX
(GG)

NICK
Ens explotarà a la cara!

DARIA
Ostres. Un drama de la vida real.

JANE
I l’he gravat fins al darrer segon./(CP) Merda./(CP) Ei, torneu, nois, ara provarem l’estil post-apocalíptic de Waterworld! Aletes per tothom!

MAX
Acabem de mirar la parca a la cara i vols que continuem la feina?

JESSE
Sí. Estem traumatitzats.

TRENT
Em sap greu, Jane, haurem de fer vacances unes quantes setmanes.

JANE
Haureu de fer vacances de què?

DARIA
Espero que als teus pares els interessi la desconstrucció.

JANE
(OF) Ni se n’adonaran. A més, (ON) són a Grenlàndia fent figuretes tallades d’ullals de morsa.

DARIA
Els teus pares, sempre tan tradicionals!

WIND
(OF) Trent! Jane! Quina alegria!/(ON) Penny?

DARIA
Em dic Oliver Twist, senyor.

TRENT
Hola, Wind.

JANE
Què hi fas, tu, aquí?

WIND
La Katy s’ha tancat a la cuina per prendre’s un...mm... temps de reflexió, i el nostre assessor vital m’ha dit que l’haig de respectar. ...Però jo tinc gana./ Ostres, no! (CP) Què li ha passat, a la glorieta?

JANE
Quina glorieta?

WIND
Quan vam néixer, els pares ens van portar allà per decidir com ens diríem! L’heu de reconstruir!

JANE
Mira, Wind, (CP) no t’ho prenguis malament, però crec que el papa i la mama ja no ens portaran a casa cap més germanet ni germaneta.

TRENT
Mmm. Quina ràbia.

WIND
No m’enteneu! No puc suportar la pèrdua d’una part tan important de la meva identitat! Ostres, en aquest món on fins i tot les glorietes del nom s’ensorren, l’amor no hi té res a fer!

DARIA
“Glorietes del nom”?

WIND
Prometeu-me que la reconstruireu!

JANE
Quants diners tens?/(CP) Trent?

TRENT
Ni un centau,... per això no he dit res.

WIND
(PLORA)

DARIA
(T) Me n’haig d’anar...

TRENT
(T) Ei,...(CP) escolta, Jane, per què no vens alguns dels teus quadres en aquella fira d’art que fan al parc?

JANE
Mmm. Vols que exposi la collita del meu turment interior al costat del carret dels gelats? M’agrada.

TRENT
Genial.

JANE
Però si jo hi poso els diners, tu t’hauràs d’encarregar de la feina bruta: trucar als constructors, demanar pressupostos, i planificar l’obra, i tot això.

TRENT
Ai, no ho sé, saps què passa, que el grup i jo hem d’assajar molt durant les properes setmanes, i... /(CP) Ah, sí,/ estem traumatitzats./ Entesos,... compta amb mi./(CP) La reconstruirem.

INSERT
(SUBT.) Art al parc - Caricatures, cinc dòlars

QUINN
Sandi, quedaries tan bé, en una caricatura!

SANDI
Doncs a mi m’encantaria veure com et dibuixen a tu, Quinn. A la teva cara hi ha tantes coses que es poden ressaltar...

STACY
Se m’ha acudit una idea! Ens podria dibuixar a totes! Un retrat de grup. 

TIFFANY
Per demostrar... que som unes noies... molt divertides.

SANDI
Entesos. Hi pot posar “amigues per sempre”, oi?

HOME
Un sentiment molt maco. Sisplau, seieu.

SANDI
Prepareu perfils!

O’NEILL
Mira, Janet, ratolins fets de petxines.

SRA. BARCH
Ratolins mascle./(CP) Un bomber,... un policia,... un metge, com si no hi hagués metgesses./ I a sobre segur que deu ser ginecòleg.

O’NEILL
Aquest porta un impermeable!... I es diu “Ratolí Xop-xop”. ...Oi que és enginyós? 

SRA BARCH
(GG)

DARIA
Molt bé, ja som al parc,... però de debò, l’art, no el veig enlloc.

TOM
Pallassos? Plorant?/(E) Caram, quin concepte més original.

DARIA
Potser estan tristos perquè han perdut tots els diners en una partida de pòquer amb uns gossets.

JANE
(OF) Ei! Amants de les arts!

DARIA
Una d’aquestes parades no s’assembla a les altres./(CP) Hola, mercenària.

JANE
Per merèixer aquest nom, primer hauria de cobrar.

TOM
Quant valen, els quadres?

JANE
Tots valen vint-i-cinc dòlars, tret del Van Gogh de cap per avall. En demano deu milions.

MARE
Saps que has posat aquesta còpia de Van Gogh de cap per avall?

JANE
No, la vaig pintar de cap per avall, i l’he posat de cap per amunt.

MARE
Som-hi, rei. Anem a buscar quadres de paisatges bonics.

DEFOE
Jane, aquestes quadres són (unes) de les obres més inspirades i originals que he vist durant tot el dia.

JANE
Gràcies.

DEFOE
Saps que has penjat el Van Gogh de cap per avall? 

TRENT
Aquí no hi ha ningú que es dediqui a les glorietes./ Hola,... servei d’ambulàncies? Reconstrueixen glorietes?

QUINN/SANDI/TIFFANY
(G)

SANDI
Jo no tinc aquest aspecte!

TIFFANY
És com si ens hagués exagerat les faccions o alguna cosa semblant.

HOME
Ei, si no us agrada, no la compreu. La faré servir com a mostra.

QUINN
Però què diu? No la pot exposar! La podria veure algú!

SANDI
Va, doni-me-la. Serà la prova A./(CP) Som-hi. A veure si trobem algú que també ens vulgui insultar.

TOM
(XIULA)

DARIA
Bé, nosaltres hem de marxar.

JANE
Que us divertiu!

DARIA
No et deprimiràs, oi?

JANE
Deprimir-me? (CP) Van Gogh no va vendre pràcticament res durant tota la vida, i no es va deprimir mai. Tret del detall de tornar-se boig.

GARY
(OF) Ei, això ho has pintat (ON) tu?

JANE
Ja ho sé, ja ho sé, està de cap per avall.

GARY
I esclar que sí.(CP) Quan es penja una obra mestra de cap per avall l’observador pot observar la seva bellesa amb independència del contingut. ...M’agrada molt.

TOM
Ah, sí?

GARY
I tant. I jo reconec el talent quan el veig. Contracto artistes perquè recreïn les obres dels grans mestres per la meva galeria.

JANE
Bé, doncs, el quadre val deu milions, però com que ets del gremi te’l deixaré per cinquanta dòlars.

GARY
Se m’acut una idea millor. Jo venc tots els Van Goghs que puguis pintar, i només em quedo el seixanta per cent de comissió. Té, la meva targeta.

JANE
La teva botiga es diu “La galeria d’en Gary”?

DARIA
“El Louvre d’en Larry” estava agafat?

GARY
Què me’n dius?

JANE
Home, m’aniria bé una glorieta nova...//(CP) És genial. (CP) El meu art per fi em fa guanyar diners.

DARIA
No et fa por, convertir-te en un frau?

JANE
No, perquè només ho faig pels diners./ Diners, diners, diners. M’encanten, els diners. Si pogués me’ls empassaria a carretades.

DARIA
Fas broma, oi?

JANE
Esclar que no, Daria. Els mastegaria a poc a poc i m’aturaria quan fos plena.

TRENT
Ei, escolteu, nois, que no havíeu de venir fa un parell de (CP) dies?

PALETA 1
I això et molesta?

TRENT
No ho sé. ...Em fa l’efecte que sí. ...Mm... Com la veieu, la glorieta?

PALETA 1
Molt malament. Abans de plantejar-nos les diferents opcions pel sostre i les teules hi haurem de construir un arc transversal./ Jo diria que us costarà cinc-cents dòlars.

TRENT
Caram. ...I ara què? Us dic que comenceu a treballar,... o no cal que ho faci i d’això... ja començareu quan us vagi bé?

PALETA 1
La segona cosa.

TRENT
Entesos,/ molt bé.(OF)

SANDI
Vejam, estem d’acord que ens (CP) han difamat amb premeditació i traïdoria i per tant hem de prendre mesures legals?

TIFFANY
Sí,... ens han difamat.

SANDI
Molt bé. Quinn, la teva mare és advocada. Potser voldrà fer-se càrrec del nostre cas.

QUINN
Doncs,... l’hi demanaré.

SANDI
Excel·lent. Totes a favor de contractar la senyora Morgendorffer per portar als tribunals aquest caricaturista assassí i netejar la nostra imatge?

DARIA
Poques vegades em conviden a pizza amb dos ingredients.

JANE
Ara que per fi nedo en l’abundància, he decidit que tinc el deure d’exhibir la meva riquesa i ajudar la gent pobra./ La primera comissió. ...Dos-cents dòlars.

DARIA
Prova de contenir el teu entusiasme.

JANE
Em pensava que em faria més il·lusió. Si hagués venut la meva obra... però escolta, no penso pintar còpies tota la meva vida.

DARIA
Ara no diguis que ho pots deixar quan vulguis.

GARY
Hola, Jane! (CP) Aquest matí he venut els teus gira-sols!/ I això vol dir que això és per tu.

JANE
Tres-cents cinquanta. (CP) Ostres. Escolta, plego.

GARY
Plegar? De la galeria d’en Gary no es plega.

JANE
No, això passa amb la màfia. Em sap greu, però amb això pago les reformes de la casa i el compte de la pizzeria.

GARY
No ho puc permetre. Ets la millor artista que tinc.

JANE
Gràcies, però no em sento gaire artista si no és que faig les meves pròpies obres.

GARY
Me’n faig càrrec. Però ja saps que la pintura i les teles són molt cares, i et convindria molt fer-te un raconet ara que pots. Així, després podràs treballar en la teva pròpia obra.

JANE
La qüestió no són els diners.

GARY
T'apujo la comissió al seixanta per cent.

JANE
La qüestió són els diners.

GARY
I si te’n comences a avorrir, no cal que em pintis més Van Goghs. Tria l’artista que vulguis./ Què me’n dius?

JAKE
(RONCA)

HELEN
(OF) Quinn? Entra.

QUINN
(OF/E) Mare, m’has d’ajudar. Un home (ON) molt dolent ha fet un retrat molt lleig del Club de la Moda, i li volem posar una demanda per defamació.

JAKE
(T) (X SOTA) (RONCA) 

HELEN
Quinn, posar-li una demanada per difamació no té cap sentit. No ha fet res que perjudiqui la teva reputació.

QUINN
No és veritat! M’ha pintat amb la cara plena de pigues! Pensa en tota la vergonya, el dolor, el sofriment...

HELEN
En termes legals, el dolor i el sofriment compten quan el cirurgià es deixa el mòbil al teu estómac. 

QUINN
Ecs! I si mentre ets amb un noi algú li fa un truc?

HELEN
(G)

JAKE
(RONCA)

JANE
(E) Trent, aquests treballadors,...(ON) no et sembla que haurien de... treballar?

TRENT
Mmm...

JANE
Au, va, digue’ls que no es poden passar tot el dia així.

TRENT
Ah, entesos.

PALETA 1
Hola, Trent! Com va, la vida?

TRENT
Hola. Vull dir... Ei!... Què feu, que no treballeu?

PALETA
Treballem. Ara... parlàvem dels càlculs de les dimensions.

TRENT
Ah./ Un moment. Mira, jo no en sé res, de dimensions,... però sóc un expert en no fotre brot./ I estic completament segur que vosaltres no foteu brot.

PALETA 1
Què vols dir?

TRENT
Aaa... /Per què us penseu que us paguem?Ah.../ Aneu per feina!

PALETES 2/3
Ostres, tu!// Què diu?

PALETA 1
(T) Vinga, nois, anem per feina,/ ja heu sentit... el capatàs.

TRENT
Ostres./ Ets molt cruel.

JANE
...i com que la glorieta ja està pagada, ara tot són beneficis. I només pinto quadres inspirats en altres...

DARIA
(T) Vols dir que fas còpies.

JANE
Entesos. Però només les pinto per poder mantenir-me quan treballi en la meva obra.

DARIA
Si ens basem en aquest volum de feina, començaràs a treballar en la teva obra més o menys quan hagis d’anar al dentista perquè et faci una dentadura postissa.

DEFOE
Jane, la teva interpretació del treball que us he posat s’assembla extraordinàriament a un Van Gogh.

DARIA
Ara, sobretot miri de no acostar-li les tisores a les orelles.

JANE
Admeto que és una activitat una mica extraescolar.

DEFOE
No cal que m’expliquis res, Jane. Però espero que no perdis mai el teu estil únic.

DARIA
Ostres, ni tan sols ha donat una ullada al meu cavall.

HELEN
(OF) Punyeta, qui és l’empleat (ON) sicòpata que es passa la vida robant-me els adhesius que marquen on s’ha de signar?

MARIANNE
(OF) La Sandi Griffin, per la línia u.

HELEN
Sandi? Li ha passat res, a la Quinn?

SANDI
De fet, sí que ens ha passat una cosa,... si tenim en compte com ens ha difamat aquell presumpte artista.

HELEN
Sandi, ja li he explicat a la Quinn que això de la demanda no té cap ni peus.

SANDI
Sí, ja m’ho ha dit. (CP) Però la Quinn és una noia molt senzilla i innocent, i potser no s’ha plantejat la possibilitat d’explorar altres vies legals per resoldre el nostre problema.

HELEN
És que ara estic molt enfeinada...

SANDI
(T) (OF) Escolti, com que aquesta persona no és cap artista,...(ON) i per tant actua sota premisses falses, he pensat que potser podríem inhabilitar-lo. 

HELEN
Sandi, aquestes coses només s’apliquen als advocats.

SANDI
Exacte, i vostè és advocada, i per tant ho pot fer. ...Voilà!
HELEN
(G)

JANE
(BADALL)/ Trent,... t’has llevat d’hora.

TRENT
Els paletes m’han promès que a les dues ja haurien acabat alguna cosa,... i he pensat que val més que em llevi i ho comprovi./(CP) Ei,...Jane, per què no treus el cavallet i fas un quadre... del naixement de la nova glorieta?

JANE
Trent, quan tingui un moment lliure, t’asseguro que no em posaré a pintar.

TRENT
Ostres,... estàs cremada./(CP) Per això els Espiral no fem mai versions,... perquè afectaria molt la nostra creativitat. I el més irònic de tot és... que sóc tan lliure com un ocell.

JANE
Me n’alegro per tu, Trent. Sigues fidel al teu art. Estic segura que sempre tindràs els números vermells al compte bancari.

TRENT
Ei, Jane,... m’estimo més un saldo artístic positiu que un saldo negatiu al banc.

JANE
Què?

TRENT
No ho sé./ Ja no sé què et volia dir.

JANE
Merda, se’m cansa el braç!/ Abans no em passava.

TELE HOME
(OF) Hi ha res més cruel que pispar un rotllo de paper higiènic?/ Transformar-lo en un rotllo de bitllets!/ El falsificador de les dues capes, a continuació, a “Un món patètic”!

JANE
Falsificador...

TRENT
(OF) Ei! Això no lliga gens amb la casa! Ens baixarà el valor de la propietat!

PALETA 1
(OF) Per què et penses que visc de lloguer, jo?

JANE
Escolta una cosa.(CP) Oi que ens faríem un fart de riure, si en Gary fos el cervell d’una xarxa de falsificadors?

DARIA
Sí, et petaries de riure camí de la garjola.

JANE
Imagina’t que les meves còpies són prou bones per enganyar la gent. (CP) No li costaria gens fer-se d’or amb el fruit de la suor del meu front.

DARIA
Per finançar el seu exèrcit secret de robots, sense dubte.

JANE
Ho dic de debò. Ara mateix anirem cap allà i hi executarem un cop mestre.

DARIA
D’acord. Tu posa’t el bigoti,... jo m’amagaré als conductes de l’aire.

JANE
Aquest és el pla. A la taula hi ha un llibre de comptes on trobarem qui ha comprat el meu darrer quadre./(CP) Però mentre l’agafo, tu hauràs de distreure en Gary.

DARIA
I com se suposa que l’haig de distreure, Starsky?

JANE
Se t’acudirà alguna cosa. Fes servir els teus atributs femenins.

DARIA
Entesos. Donaré a llum.

JANE
Això està bé.

GARY
Hola, Jane! Com va, aquell Dalí?... Em sembla que ja el tinc venut.

JANE
Molt bé, molt bé. D'això, Gary, et presento la Daria. Li... interessen molt les recreacions artístiques.

DARIA
Doncs... sí. M’interessen molt les recreacions artístiques. ...(G)... Tot i que, ostres, no tenen gaire mèrit,... qualsevol les podria pintar.

GARY
Estàs completament equivocada. T’ho demostraré./(OF) Per què volem veure els quadres originals, si ja tenim les il·lustracions dels llibres?

DARIA
(A) Perquè el paper talla?

GARY
El color. La textura. Les vibracions. (OF) L’energia palpable que es desprèn d’una obra d’art quan hi ets al davant.

JANE
(OF/ON) Gràcies per l’explicació, Gary, però ara hem de marxar.

GARY
Ah, ja sé què et volia demanar, Jane. Em pots pintar un O’Keefe? L’home que va comprar el darrer quadre teu, l’Steve Taylor, el vol regalar a la seva dona.

DARIA
Ja està! El nostre intel·ligent estratagema ha revelat el secret.

JANE
L’Steve Taylor ha comprat el meu quadre?

GARY
És un client habitual. ...El coneixes?

DARIA
Mira./ “Figura de joquèi amb llanterna”. Creus que és un Rodin original,... o una còpia?

JANE
Au, vinga, riu./ Ara que pots.

BRITTANY
Jane? Daria? Què hi feu, aquí? No voleu que siguem amigues,... oi?

JANE
El teu pare és a casa? Ens agradaria veure la seva col·lecció d’art.

BRITTANY
Ah!... Per què no ho heu dit abans?... Me la sé de memòria./ El pare diu que quedo molt bé al costat de les obres d’art.

DARIA
Com les noies que venen figures de porcellana per la tele?

BRITTANY
Mireu, noies, aquest paraigüer està fet amb una pota d’elefant de veritat.

JANE
On és, la resta de l’elefant?

BRITTANY
Eh? Aquí no tenim cap elefant.

DARIA
No t’amoïnis. Estic segura que els caçadors li van regalar una pota artificial i el van deixar tornar amb la família.

BRITTANY
Ostres,... tant de bo sigui així./ Això és una pintura d’un lleó amb uns quants animals morts.

JANE
Brittany, teniu cap obra d’art que no tingui cap relació amb animals morts?

BRITTANY
Sí, esclar! A la sala d’estar hi ha un quadre nou d’un artista superfamós!/(CP) El pare diu que és un quadre original... no ho sé... d'algú.

SR. TAYLOR
Brittany? Per què no m’has dit que havies convidat unes amigues?

BRITTANY
Elles no són amigues. Són la Daria i la Jane.

SR. TAYLOR
Em soneu d’alguna cosa.

DARIA
Potser ens ha vist al circuit dels museus. Nosaltres som grans aficionades a l’art.

SR. TAYLOR
Sí? Jo també.

JANE
M’agrada molt el quadre de la xemeneia. És un Van Gogh original?

SR. TAYLOR
Original? (R) Hauria de ser multimilionari! No, he trobat una galeria fantàstica on tenen una colla de gent fent còpies a dojo. (OF) I pel preu, estan força bé.

JANE
Força bé?

SR. TAYLOR
Doncs sí. La pinzellada està força aconseguida, oi?... Tret d’aquí, on es veu una pinzellada més mandrosa. Però pel que he pagat, està prou bé.

JANE
Sí. ...Pel que ha pagat.

SR. TAYLOR
Escolteu, si voleu veure una cosa impressionant de debò, us ensenyaré els meus trofeus de caça. Hi acabo de penjar un cap d’emú.

BRITTANY
(OF) Pare, l’elefant de les tres potes va tornar a caminar?

SR. TAYLOR
(OF) Eh?

DARIA
Tens ganes de parlar-ne?

JANE
No./(CP) Ostres, Daria. Fins i tot un impresentable com el senyor Taylor sap que sóc un frau./ Diu que faig pinzellades mandroses.

DARIA
Jo no donaria gaire crèdit a les opinions d’un home que té la casa decorada... com si fos un zoo.

JANE
Però tenia raó, merda!

DARIA
Escolta, a en Gary li treuen els teus quadres de les mans. Ets la seva copista estrella, has pintat un fotimer d’obres, és impossible que totes estiguin bé.

JANE
No n'hi ha cap que estigui bé. Merda, no n'hi ha cap que sigui meva. És que ja ni em ve de gust fer obres originals. Merda, Daria. No m’havia sentit mai bloquejada.

DARIA
Perquè has canalitzat la teva creativitat en altres direccions. (CP) Com ara, inventar-te fantasies centrades en una xarxa inexistent de falsificadors d’obres d’art.

JANE
Sí. ...El meu ego no acceptava ser un simple frau./ Volia ser un súper-frau./ O potser volia que en Gary fos un farsant, per poder plegar sense remordiments.

DARIA
Esclar. Perquè si no plegues no sentiràs cap mena de remordiments.

TRENT
(RONCA) 

JANE
(T) Trent!/(CP) Que no m’havies dit que els paletes acabarien la feina avui?

TRENT
És... és que no em puc posar dur amb ells, Jane./ Quan els miro als ulls,... em veig a mi mateix.

JANE
Escolteu, dropos./ Gairebé m’he tornat boja treballant per pagar-vos. Ara pareu atenció:... si voleu veure un sol centau dels vostres diners, teniu exactament quatre hores per acabar la glorieta i fotre el camp d’aquí!

PALETA 1
Però senyora, és impossible que l’acabem en quatre hores,/ només som tres persones.

JANE
És curiós. ...Jo n’hi veig quatre.

TRENT
Ah./ Uuuu.

HELEN
Hola, Tiffany, la Quinn no ha arribat...

TIFFANY
(T) De fet... he vingut a veure-la a vostè.

HELEN
Ah. Escolta, és que precisament ara estic molt...

TIFFANY
(T) Sap de què li vull parlar?

HELEN
Tiffany, mira, ja us he explicat...

TIFFANY
(T) Del caricaturista.

HELEN
Escolta, Tiffany, no podeu portar a judici aquell caricaturista! I tampoc el podeu inhabilitar, ni deportar, ni empresonar ni castigar!... T’ha quedat clar?

TIFFANY
Esclar. No cal que em cridi.

HELEN
Tens raó, Tiffany. Em sap greu.

TIFFANY
Volem trobar algú que li trenqui els dits. Com en aquella sèrie... amb aquells... actors... 

HELEN
(G) 

DARIA
D’això, i en Gary, com s’ha pres la teva dimissió?

JANE
M’ha dit que si canvio d’opinió tinc les portes obertes. Però entre nosaltres, en aquelles portes hi ha alguna cosa que no em convenç./ No són originals.

TRENT
Ostres.

JANE
Saps què? Potser pintaré un quadre de la glorieta./ El podria titular “Descens a la bogeria”.

DARIA
O... “Glorieta”.

TRENT
M’alegro que els Espiral encara estiguin traumatitzats. ...Estic massa fet pols per assajar.

AMANDA
(OF) Però què hi feu, aquí fora?

JANE
Mare? Pare? No us esperàvem.

VINCENT
El nostre hotel es va desprendre del terreny i va caure al mar./ Compte, nois, aquest lloc no és gens segur.

JANE
Ens agrada el risc.

AMANDA
Hauríem d’enderrocar aquesta cosa tan lletja.

VINCENT
Sí. Avui dia només hi han glorietes a les cases més carrinclones.

TRENT
Però... en Wind ens va dir que aquesta era la vostra glorieta dels noms!

AMANDA
Això us ha dit?/ Espereu,... ja me’n recordo. ...Fa molts anys, en Wind es volia canviar el nom per dir-se Ronald,... i ens vam inventar aquella història perquè acceptés el nom que li havíem posat.

DARIA
Ronald?

VINCENT
No podíem fer res més que això. Quan acabi de desfer les maletes, en Trent i jo agafarem les destrals i convertirem la glorieta en una pila de llenya./ Què me’n dius, fill?

TRENT
(G) 

JANE
Penso matar en Wind.

QUINN
I el crim d’aquell caricaturista quedarà completament impune?

SANDI
El món fa fàstic, Quinn. Els criminals tenen més drets que les víctimes.

QUINN
Com a mínim, crema el dibuix perquè no el torni a veure mai més ningú.

SANDI
Que el cremi jo? Em pensava que el tenies tu! 
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